	2. Обов’язки і права водіїв механічних транспортних засобів
	2. Obligations and rights drivers mechanical transport means

	Express test for knowledge of this section
	Express test for knowledge of this section

	Section 1: Загальні положення
	Section 1: General position

	Section 3: Рух транспортних засобів із спеціальними сигналами
	Section 3: Movement transport means from special signals

	2.1.Водій механічного транспортного засобу повинен мати при собі:
	2.1. Mechanical driver transport means should have at to myself :

	а) посвідчення водія на право керування транспортним засобом відповідної категорії; (№1029 від 26.09.2011)
	a) certificate driver on right management transport​ means relevant categories ; ( №1029 from 26.09.2011 )
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	Expert comment User comments (39)

	History of changes
	History of changes

	б) реєстраційний документ на транспортний засіб (для транспортних засобів Збройних Сил, Національної гвардії, Держприкордонслужби, Держспецтрансслужби, Держспецзв’язку, Оперативно-рятувальної служби цивільного захисту, Національної поліції, Служби безпеки, Управління державної охорони - технічний талон); (№162 від 04.06.2014, №1063 від 03.10.2023, №1242 від 24.11.2023)
	b) registration document on transport remedy ( for transport means Armed Forces , National Guard , State Border Guard Service , State Special Transport Service , State Special Communications Service , Operational Rescue Service services civilian protection , National police , Services Security , Management state security - technical coupon ); ( №162 dated 04.06.2014, №1063 dated 03.10.2023, №1242 dated 24.11.2023 )
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	History of changes
	History of changes

	в)у разі встановлення на транспортних засобах проблискових маячків та (або) спеціальних звукових сигнальних пристроїв — дозвіл, виданий уповноваженим органом МВС, а у разі встановлення проблискового маячка оранжевого кольору на великогабаритних та великовагових транспортних засобах — дозвіл, виданий уповноваженим підрозділом Національної поліції, крім випадків встановлення проблискових маячків оранжевого кольору на сільськогосподарській техніці, ширина якої перевищує 2,6 м, на механічних транспортних засобах дорожньо-експлуатаційної служби, на транспортних засобах спеціального, спеціалізованого призначення та на транспортних засобах із розпізнавальним знаком “Діти”; (№ 1376 від 09.12.2022)
	c) in case installation on transport means flashing lighthouses and ( or ) special sound signal devices — permission issued​ authorized by the Ministry of Internal Affairs, and in the case of installation flash lighthouse orange colors on large-sized and heavyweight transport means — permission issued​ authorized subdivision National police , except cases installation flashing lighthouses orange colors on agricultural technique , width which exceeds 2.6 m, on mechanical transport means road maintenance services , on transport means special , specialized appointment and on transport means from recognizable with the sign “ Children ”; ( No. 1376 dated 09.12.2022 )

	
	

	Expert commentUser comments (5)
	Expert comment User comments (5)

	History of changes
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	г)  на маршрутних транспортних засобах - схему маршруту та розклад руху; на великовагових і великогабаритних транспортних засобах та транспортних засобах, що здійснюють дорожнє перевезення небезпечних вантажів, - документацію відповідно до вимог, встановлених Законами України “Про автомобільний транспорт”, “Про дорожній рух” та “Про перевезення небезпечних вантажів” (далі - спеціальні правила);  (№ 105 від 09.02.2022)
	d)  on route transport means - scheme route and schedule movement ; on heavy and oversized transport means and transport means that​ carry out road transportation dangerous cargo , - documentation in accordance to requirements established​ By laws Ukraine “ About automobile transport ”, “ About road movement ” and “ About transportation dangerous cargoes ” ( hereinafter referred to as special rules ); ( No. 105 dated 09.02.2022 )
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	History of changes
	History of changes

	ґ) чинний страховий поліс (договір) обов’язкового страхування цивільно-правової відповідальності власників наземних транспортних засобів (на електронному або паперовому носії), відомості про який підтверджуються інформацією, що міститься в Єдиній централізованій базі даних щодо обов’язкового страхування цивільно-правової відповідальності, або страховий сертифікат “Зелена картка” (на електронному або паперовому носії), виданий іноземним страховиком відповідно до правил міжнародної системи автомобільного страхування “Зелена картка”; (№ 19 від 10.01.2025)
	e) in force insurance compulsory insurance policy​​ insurance civil law responsibility owners terrestrial transport means ( on electronic or paper media ), information about which are confirmed information that​ contained in the Unified centralized base data of mandatory insurance civil law responsibility , or insurance Green certificate​ card ” ( on electronic or paper media ), issued foreign insurer in accordance to rules international systems automotive insurance “ Green” card ”; ( No. 19 dated 10.01.2025 )
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	History of changes

	д)у разі встановлення на транспортному засобі розпізнавального знака “Водій з інвалідністю” - документ, що підтверджує інвалідність водія або пасажира (крім водіїв з явними ознаками інвалідності або водіїв, які перевозять пасажирів з явними ознаками інвалідності). (№ 553 від 11.07.2018)
	e) in case installation on transport means identifying " Disabled Driver " sign - a document that​ confirms invalidity driver or passenger ( except drivers with obvious signs disabilities or drivers who​ are transporting passengers with obvious signs disability ). ( No. 553 of 11.07.2018 )
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	History of changes
	History of changes

	
	

	2.2.Власник транспортного засобу, а також особа, яка використовує такий транспортний засіб на законних підставах, можуть передавати керування транспортним засобом іншій особі, що має при собі посвідчення водія на право керування транспортним засобом відповідної категорії.
	2.2. Vehicle owner means , as well as person who​ uses such transport means on legitimate grounds , may transfer management transport means another to the person who has at itself certification driver on right management transport means relevant categories .

	 Власник транспортного засобу може передавати такий засіб у користування іншій особі, що має посвідчення водія на право керування транспортним засобом відповідної категорії, передавши їй реєстраційний документ на цей транспортний засіб. (№ 1029 від 26.09.2011)
	 Owner transport means maybe transfer such tool for use another to the person who has certification driver on right management transport means relevant categories , by passing her registration document on this transport means . ( № 1029 of 26.09.2011 )
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	History of changes
	History of changes

	
	

	2.3.Для забезпечення безпеки дорожнього руху водій зобов'язаний:
	2.3. To ensure security road movement driver obliged :

	а)перед виїздом перевірити і забезпечити технічно справний стан і комплектність транспортного засобу, правильність розміщення та кріплення вантажу;
	a) before departure to check and ensure technically serviceable condition and completeness transport means , correctness placing and fastening cargo ;

	
	

	Expert commentUser comments (36)
	Expert comment User comments (36)

	б)бути уважним, стежити за дорожньою обстановкою, відповідно реагувати на її зміну, стежити за правильністю розміщення та кріплення вантажу, технічним станом транспортного засобу і не відволікатися від керування цим засобом у дорозі;
	b) to be attentive , watchful by road situation , respectively respond on its change , follow by correctness placing and fastening cargo , technical as of transport means and not to be distracted from management hereby by means of a road ;
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	в) на автомобілях, обладнаних засобами пасивної безпеки (підголовники, ремені безпеки), користуватися ними і не перевозити пасажирів, не пристебнутих ременями безпеки. Дозволяється не пристібатися в населених пунктах водіям і пасажирам з інвалідністю, фізіологічні особливості яких унеможливлюють користування ременями безпеки, водіям і пасажирам оперативних та спеціальних транспортних засобів; (№1105 від 11.11.2020)
	in) on cars equipped with by means passive safety ( headrests , belts) safety ), use them and not carry passengers , not fastened belts safety . Allowed not to fasten in populated areas points drivers and passengers with disabilities , physiological features whose make impossible use belts safety , drivers and passengers operative and special transport funds ; ( №1105 dated 11.11.2020 )
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	г)під час руху на мотоциклі і мопеді бути в застебнутому мотошоломі і не перевозити пасажирів без застебнутих мотошоломів; (№ 1029 від 26.09.2011)
	d) under time movement on motorcycles and mopeds to be buttoned up motorcycle helmets and not carry passengers without buttoned up motorcycle helmets ; ( No. 1029 of 26.09.2011 )
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	ґ)не забруднювати проїзну частину та смугу відведення автомобільних доріг; (№ 263 від 21.02.2007)
	e) not pollute travel ticket part and strip withdrawal automotive roads ; ( No. 263 of 21.02.2007 )
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	History of changes
	History of changes

	д)не створювати своїми діями загрози безпеці дорожнього руху; (№ 263 від 21.02.2007)
	e) not create their own actions threats security road movement ; ( No. 263 of 21.02.2007 )
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	History of changes
	History of changes

	е)повідомляти дорожньо-експлуатаційним організаціям або уповноваженим підрозділам Національної поліції про виявлені факти створення перешкод для дорожнього руху; (№ 161 від 22.03.2017)
	f) to inform road and operational organizations or authorized to departments National police about discovered facts creation obstacles for road movement ; ( No. 161 of 22.03.2017 )
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	Expert comment User comments (2)

	History of changes
	History of changes

	є)не вчиняти дій, внаслідок яких може бути пошкоджено автомобільні дороги та їх складові, а також завдано шкоди користувачам; (№ 263 від 21.02.2007)
	is) not commit actions , as a result of whose maybe be damaged automotive roads and their components , as well as given​ harm users ; ( No. 263 of 21.02.2007 )
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	History of changes
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	2.4.На вимогу поліцейського водій повинен зупинитися з дотриманням вимог цих Правил, а також:
	2.4. On demand police officer driver should to stop with respect requirements these Rules , as well as :

	а)пред'явити для перевірки документи, зазначені в пункті 2.1; (№ 1029 від 26.09.2011)
	a) to present for checks documents specified in paragraph 2.1 ; ( No. 1029 dated 26.09.2011 )
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	б)дати можливість перевірити номери агрегатів і комплектність транспортного засобу; (№ 395 від 22.04.2009)
	b) dates possibility verify numbers units and completeness transport means ; ( № 395 of 22.04.2009 )
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	в) дати можливість оглянути транспортний засіб відповідно до законодавства за наявності на те законних підстав, у тому числі провести з використанням спеціальних пристроїв (приладів) перевірку технічного стану транспортних засобів, які відповідно до законодавства підлягають обов'язковому технічному контролю.  (№ 944 від 19.08.2022)
	in) dates possibility view transport means in accordance to legislation by availability on that legitimate reasons , including number to conduct using special devices ( instruments ) inspection technical state transport means that​ in accordance to legislation are subject to mandatory technical control . ( No. 944 of 19.08.2022 )
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	2.41.У місці здійснення габаритно-вагового контролю на вимогу працівника пункту габаритно-вагового контролю або поліцейського водій вантажного автомобіля (в тому числі механічного транспортного засобу) повинен зупинитися з дотриманням вимог цих Правил, а також:
	2.4 1. In place​ implementation overall weight control role on requirement employee point overall weight control or police officer driver freight car ( including number mechanical transport means ) should to stop with respect requirements these Rules , as well as :

	а)передати для перевірки документи, зазначені в підпунктах «а», «б» і «г» пункта 2.1 цих Правил;
	a) to transfer for checks documents specified in subparagraphs​ "a" , "b" and "d" of clause 2.1 these Rules ;
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	б)надати транспортний засіб та причіп (за наявності) для вагового та/або габаритного контролю відповідно до встановленої процедури.
	b) to provide transport means and trailer ( for availability ) for weight and / or overall control in accordance to established procedures .
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	2.42.У разі виявлення під час здійснення габаритно-вагового контролю невідповідності фактичних вагових та/або габаритних параметрів установленим нормам і правилам рух такого транспортного засобу та/або причепу забороняється до отримання в установленому порядку дозволу на проїзд автомобільними дорогами транспортних засобів, вагові або габаритні параметри яких перевищують нормативні, про що складається відповідний акт.
	2.4 2. In case​ detection under time implementation overall weight control inconsistencies actual weight and / or overall parameters established norms and rules movement such transport means and / or trailer prohibited to receipt in the established order permission on journey automobile by roads transport tools , weight or overall parameters whose exceed regulatory , about What consists of appropriate act .
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	2.43.На ділянках доріг у межах прикордонної смуги та контрольованого прикордонного району на вимогу уповноваженої особи Держприкордонслужби водій повинен зупинитися з дотриманням вимог цих Правил, а також:
	2.4 3. In areas​ roads within​ border stripes and controlled border district on requirement authorized persons State Border Guard Service driver should to stop with respect requirements these Rules , as well as :

	а)пред’явити для перевірки документи, зазначені в підпункті “б” пункту 2.1;
	a) to present for checks documents specified in subparagraph “b” of clause 2.1 ;
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	б)дати можливість оглянути транспортний засіб і перевірити номери його агрегатів.
	b) dates possibility view transport tool and check numbers its units .
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	2.5.Водій повинен на вимогу поліцейського пройти в установленому порядку медичний огляд з метою встановлення стану алкогольного, наркотичного чи іншого сп’яніння або перебування під впливом лікарських препаратів, що знижують увагу та швидкість реакції. (№ 161 від 22.03.2017)
	2.5. The driver must on requirement police officer to go through the established order medical inspection for the purpose of installation state alcoholic , narcotic or another intoxication or stay under influence medical drugs that​ reduce attention and speed reactions . ( No. 161 of 22.03.2017 )
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	2.6.За рішенням поліцейського за наявності відповідних підстав водій зобов’язаний пройти позачерговий медичний огляд з метою визначення здатності безпечно керувати транспортним засобом. (№ 161 від 22.03.2017)
	2.6. By decision police officer by availability relevant reasons driver obliged pass extraordinary medical inspection for the purpose of definition abilities safely manage transport means . ( No. 161 of 22.03.2017 )
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	History of changes
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	2.7.Водій, крім водіїв транспортних засобів дипломатичних та інших представництв іноземних держав, міжнародних організацій, оперативних і спеціальних транспортних засобів, повинен надавати транспортний засіб:
	2.7. Driver, except drivers transport means diplomatic and others representative offices foreign states , international organizations , operational and special transport​ means , must give transport remedy :

	а)поліцейським та працівникам охорони здоров’я для доставки до найближчого закладу охорони здоров’я осіб, які потребують екстреної (швидкої) медичної допомоги; (№ 161 від 22.03.2017)
	a) police officers and employees security health for delivery to the nearest institution security health persons who​ need emergency medical service​​ assistance ; ( No. 161 of 22.03.2017 )
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	б)поліцейським для виконання непередбачених і невідкладних службових обов'язків, пов'язаних із переслідуванням правопорушників, доставкою їх до органів Національної поліції, та для транспортування пошкоджених транспортних засобів. (КМ № 161 від 22.03.2017)
	b) police officers for implementation unforeseen and urgent official duties related to from persecution offenders , delivery their to organs National police , and for transportation damaged transport funds . ( CM No. 161 dated 22.03.2017 )
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	History of changes

	Примітки:
	Notes :
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	1.Для транспортування пошкоджених транспортних засобів залучаються лише вантажні автомобілі.
	1. For transportation damaged transport them means are involved only freight cars .
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	2.Особа, яка скористалася транспортним засобом, повинна видати довідку із зазначенням пройденої відстані, тривалості поїздки, свого прізвища, посади, номера посвідчення, повного найменування свого підрозділу чи організації. (№ 1029 від 26.09.2011)
	2. A person who took advantage of transport means , should to give out help from indication passed distances , durations travel , your names , positions , numbers certificate , full name his/her subdivision or organizations . ( No. 1029 of 26.09.2011 )
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	2.8. Водій з інвалідністю, що керує мотоколяскою або автомобілем, позначеними розпізнавальним знаком “Водій з інвалідністю”, або водій, що перевозить пасажира з інвалідністю, може відступати від вимог дорожніх знаків 3.1, 3.2; 3.35, 3.36, 3.37, 3.38, а також знака 3.34 за наявності під ним таблички 7.18. (№ 553 від 11.07.2018)
	2.8. A driver with a disability who manages by motorized stroller or by car , marked recognizable with the sign “ Driver with a disability ” , or the driver who transports a passenger with a disability may retreat from requirements road signs 3.1 , 3.2 ; 3.35 , 3.36 , 3.37 , 3.38 , as well as sign 3.34 by availability under him plates 7.18 . ( No. 553 dated 11.07.2018 )
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	2.9.Водієві забороняється:
	2.9. The driver is prohibited from :

	а)керувати транспортним засобом у стані алкогольного, наркотичного чи іншого сп’яніння або перебування під впливом лікарських препаратів, що знижують увагу та швидкість реакції; (№ 161 від 22.03.2017)
	a) to manage transport means in condition alcoholic , narcotic or another intoxication or stay under influence medical drugs that​ reduce attention and speed reactions ; ( No. 161 of 22.03.2017 )
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	б)керувати транспортним засобом у хворобливому стані, у стані стомлення, а також перебуваючи під впливом лікарських препаратів, що знижують швидкість реакції і увагу;
	b) manage transport remedy for a painful condition in condition , in condition fatigue , as well as being under influence medical drugs that​ reduce speed reactions and attention ;
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	в)керувати транспортним засобом, не зареєстрованим в уповноваженому органі МВС або таким, що не пройшов відомчу реєстрацію в разі, якщо законом встановлена обов'язковість її проведення, а також без номерного знака або з номерним знаком, що:
- не належить цьому засобу;
- не відповідає вимогам стандартів;
- закріплений не в установленому для цього місці;
- закритий іншими предметами чи забруднений, що не дає змоги чітко визначити символи номерного знака з відстані 20 м; 
- неосвітлений (у темну пору доби або в умовах недостатньої видимості) чи перевернутий; (№ 161 від 22.03.2017)
	c) manage transport means , not registered with the authorized the Ministry of Internal Affairs or such that​ not passed departmental registration in case​​ by law installed obligation its holding , as well as without license plate sign or with a license plate sign that : 
- no​ belongs to this means ; 
- not corresponds requirements standards ; 
- fixed not in the established for this place ; 
- closed others objects or polluted , that not gives opportunities clearly to determine symbols license plate sign from a distance of 20 m; 
- unlit (in the dark time days or in conditions insufficient visibility ) or inverted ; ( No. 161 of 03/22/2017 )
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	History of changes
	History of changes

	г)передавати керування транспортним засобом особам, які перебувають у стані алкогольного, наркотичного чи іншого сп’яніння або під впливом лікарських препаратів, що знижують увагу та швидкість реакції, у хворобливому стані; (№ 161 від 22.03.2017)
	d) to transmit management transport means to persons who are in a state alcoholic , narcotic or another intoxication or under influence medical drugs that​ reduce attention and speed reactions , in painful state ; ( No. 161 of 22.03.2017 )
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	History of changes
	History of changes

	ґ)передавати керування транспортним засобом особам, які не мають при собі посвідчення на право керування ним, якщо це не стосується навчання водінню відповідно до вимог розділу 24 цих Правил;
	e) to transmit management transport means to persons who not have at itself certification on right management him , if it not concerns teaching driving in accordance to requirements section 24 these Rules ;
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	д)під час руху транспортного засобу користуватися засобами зв'язку, тримаючи їх у руці (за винятком водіїв оперативних транспортних засобів під час виконання ними невідкладного службового завдання).
	e) under time movement transport means use by means communication , holding them in hand ( for except drivers operative transport means under time implementation by them urgent official task ).
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	е)користуватися розпізнавальним знаком “Водій з інвалідністю” за відсутності у водія чи пасажира документів, що підтверджують інвалідність (крім водіїв з явними ознаками інвалідності або водіїв, які перевозят пасажирів з явними ознаками інвалідності). (№ 553 від 11.07.2018)
	f) use recognizable with the sign “ Driver with a disability ” for driver 's absence or passenger documents that​ confirm disability ( except drivers with obvious signs disabilities or drivers who​ are transporting passengers with obvious signs disability ). ( No. 553 of 11.07.2018 )
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	History of changes
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	2.10.У разі причетності до дорожньо-транспортної пригоди водій зобов'язаний:
	2.10. In the event of involvement to road and transport adventures driver obliged :

	а)негайно зупинити транспортний засіб і залишатися на місці пригоди;
	a) immediately stop transport means and remain on place adventures ;
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	б) увімкнути аварійну сигналізацію і встановити знак аварійної зупинки відповідно до вимог пункту 9.10 цих Правил;
	b) turn on emergency alarm and install sign emergency stops in accordance to requirements clause 9.10 these Rules ;
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	в)не переміщати транспортний засіб і предмети, що мають причетність до пригоди;
	c) not move transport means and objects that​ have involvement to adventures ;
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	г)вжити можливих заходів для надання домедичної допомоги потерпілим, викликати бригаду екстреної (швидкої) медичної допомоги, а в разі відсутності можливості вжити зазначених заходів звернутися по допомогу до присутніх і відправити потерпілих до закладу охорони здоров’я; (№ 161 від 22.03.2017)
	d) use possible events for granting pre-medical assistance to the victim , to cause brigade emergency medical service​​ assistance , and in case absence opportunities to use the specified events to apply on help to present and send victims to institution security health ; ( No. 161 of 03/22/2017 )
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	ґ) у разі неможливості виконати дії, перелічені в підпункті «г» пункту 2.10 цих Правил, відвезти потерпілого до найближчого лікувального закладу своїм транспортним засобом, попередньо зафіксувавши розташування слідів пригоди, а також положення транспортного засобу після його зупинки; у лікувальному закладі повідомити своє прізвище та номерний знак транспортного засобу (з пред'явленням посвідчення водія або іншого документа, який посвідчує особу, реєстраційного документа на транспортний засіб) і повернутися на місце пригоди;
	e) in the case of impossibilities perform actions listed in subparagraph "d" of clause 2.10 these Rules , take away victim to the nearest medical institution his/her own transport by means of , previously having recorded arrangement traces adventures , as well as position transport means after its stops ; in the medical center institution to inform yours name and number plate sign transport means (with presentation of certification driver or another document which​ certifies person , registration number document on transport tool ) and return on place adventures ;
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	д)повідомити про дорожньо-транспортну пригоду орган чи уповноважений підрозділ Національної поліції, записати прізвища та адреси очевидців, чекати прибуття поліцейських; (№ 161 від 22.03.2017)
	e) inform about road and transport adventure authority or authorized unit National police , write down surnames and addresses eyewitnesses , wait arrival police officers ; ( No. 161 of 22.03.2017 )
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	е)вжити всіх можливих заходів для збереження слідів пригоди, огородження їх та організувати об'їзд місця пригоди;
	f) to use all possible events for preservation traces adventures , fencing their and organize Detour places adventures ;
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	є)до проведення медичного огляду не вживати без призначення медичного працівника алкоголю, наркотиків, а також лікарських препаратів, виготовлених на їх основі (крім тих, які входять до офіційно затвердженого складу аптечки).
	there is) to carrying out medical review not use without appointment medical employee alcohol , drugs , and medical preparations made​ on their basis ( except those who​ are included to officially approved warehouse first aid kits ).
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	2.11. Якщо внаслідок дорожньо-транспортної пригоди немає потерпілих та не завдано матеріальної шкоди третім особам, а транспортні засоби можуть безпечно рухатися, водії (за наявності взаємної згоди в оцінці обставин скоєного) можуть прибути до найближчого поста або до органу Національної поліції для оформлення відповідних матеріалів, попередньо склавши схему пригоди та поставивши підписи під нею.
	2.11. If because of road and transport adventures no victims and not inflicted material harm third persons , and transport means can safely move , drivers ( for availability mutual agreement in assessment circumstances committed ) can to arrive to the nearest post or to organ National police for design relevant materials , previously having made scheme adventures and having placed signatures under by her .

	Третіми особами вважаються інші учасники дорожнього руху, які через обставини виявились причетними до дорожньо-транспортної пригоди.
	Third persons are considered others participants road movements that​ through circumstance appeared involved to road and transport adventures .

	У разі настання контактної (наявне зіткнення) дорожньо-транспортної пригоди за участю лише двох забезпечених транспортних засобів, за умови заподіяння шкоди майну виключно у вигляді пошкодження (знищення) транспортного засобу, незаподіяння шкоди життю та здоров’ю фізичних осіб, відсутності у водіїв обох транспортних засобів ознак алкогольного, наркотичного чи іншого сп’яніння, впливу лікарських засобів (лікарських препаратів), що знижують увагу та швидкість реакції, а також за умови досягнення згоди таких водіїв щодо обставин скоєння дорожньо-транспортної пригоди, такі водії мають право без залучення відповідних підрозділів Національної поліції спільно скласти для надання страховику повідомлення про дорожньо-транспортну пригоду у паперовій чи електронній формі за формою і відповідно до інструкції, затверджених Моторним (транспортним) страховим бюро. Після складення такого повідомлення водії транспортних засобів мають право залишити місце дорожньо-транспортної пригоди та звільняються від обов’язку інформування відповідних підрозділів Національної поліції про настання дорожньо-транспортної пригоди. (№ 19 від 10.01.2025)
	In case onset contact ( available) collision ) road traffic adventures by participation only two well-off transport means , for conditions infliction harm property exclusively in the form of damage ( destruction ) of a vehicle means , non-action harm life and health physical persons , absence of drivers both transport means signs alcoholic , narcotic or another intoxication , influence medical medicines ( medicines) drugs ) that reduce attention and speed reactions , as well as by conditions achievement consent such drivers of circumstances commission road and transport adventures like this drivers have right without involvement relevant divisions National police together to compose for granting to the insurer message about road and transport an adventure in paper or electronic form by form and accordingly to instructions approved​ Motor ( transport ) insurance bureau . After addition such message drivers transport means have right keep place road and transport adventures and are being released from duty informing relevant divisions National police about onset road and transport adventures . ( No. 19 dated 10.01.2025 )
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	2.12.Власник транспортного засобу має право:
	2.12. Vehicle owner means has right :

	а)довіряти в установленому порядку розпорядження транспортним засобом іншій особі; (№ 1029 від 26.09.2011)
	a) trust in the established order order transport means another person ; ( No. 1029 of 26.09.2011 )
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	History of changes
	History of changes

	б)на відшкодування витрат у разі надання транспортного засобу поліцейським та працівникам органу охорони здоров'я згідно з пунктом 2.7 цих Правил; (№ 161 від 22.03.2017)
	b) on reimbursement expenses in case of granting transport means police officer and employees organ security health according to clause 2.7 these Rules ; ( No. 161 of 22.03.2017 )
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	в)на відшкодування збитків, завданих унаслідок невідповідності стану автомобільних доріг, вулиць, залізничних переїздів вимогам безпеки дорожнього руху;
	c) on reimbursement damages caused​ as a result inconsistencies state automotive roads , streets , railways moving requirements security road movement ;
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	г)на безпечні та зручні умови для руху; (№ 263 від 21.02.2007)
	d) on safe and convenient conditions for movement ; ( No. 263 of 21.02.2007 )
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	ґ)запитувати оперативну інформацію про дорожні умови та напрямки руху; (№ 263 від 21.02.2007)
	e) to ask operational information about road conditions and directions movement ; ( No. 263 of 21.02.2007 )
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	2.13.Право на керування транспортними засобами особам може бути надано:
	2.13. The right to management transport by means persons maybe be provided by :

	- мототранспортними засобами і мотоколясками (категорії А1, А) - з 16-річного віку;
	- motor vehicles vehicles and motorized strollers ( categories A1, A) - from the age of 16 ;

	- автомобілями, колісними тракторами, самохідними машинами, сільськогосподарською технікою, іншими механізмами, які експлуатуються на вулично-дорожній мережі, всіх типів (категорії В1, В, С1, С), за винятком автобусів, трамваїв і тролейбусів, - з 18-річного віку;
	- cars , wheeled vehicles tractors , self-propelled machines , agricultural technology , others mechanisms that​ exploited on street and road network , all types ( categories B1, B, C1, C), by except buses , trams and trolleybuses - from the age of 18 ;

	- автомобілями з причепами або напівпричепами (категорії ВЕ, С1Е, СЕ), а також тими, що призначені для перевезення великогабаритних, великовагових і небезпечних вантажів, - з 19-річного віку;
	- cars with trailers or semi-trailers ( categories BE, C1E, CE), as well as those who​ intended for transportation oversized , heavy and dangerous cargo , - from 19 years of age ;

	- автобусами, трамваями і тролейбусами (категорії D1, D, D1Е, DЕ, Т) - з 21-річного віку.
	- buses , trams and trolleybuses ( categories D1, D, D1Е, DE, T) - from 21 years of age .

	Транспортні засоби належать до таких категорій:
	Transport means belong to such categories :
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	А1- мопеди, моторолери та інші двоколісні транспортні засоби, які мають двигун з робочим об'ємом до 50 куб. см або електродвигун потужністю до 4 кВт;
	A1 - mopeds , scooters and others two-wheeled transport​ means that​ have engine with working volume up to 50 cubic cm or electric motor power up to 4 kW ;
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	А- мотоцикли, у тому числі з боковим причепом, та інші двоколісні транспортні засоби, які мають двигун з робочим об'ємом 50 куб.см і більше або електродвигун потужністю 4 кВт і більше;  (№1105 від 11.11.2020)
	A - motorcycles , including number with side trailer , and others two-wheeled transport means that​ have engine with working with a volume of 50 cc or more or electric motor with a capacity of 4 kW or more ; ( №1105 dated 11.11.2020 )
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	В1- квадро- і трицикли, мотоколяски та інші триколісні (чотириколісні) мототранспортні засоби, дозволена максимальна маса яких не перевищує 400 кілограмів;  (№ 1105 від 11.11.2020)
	B1 - quads and tricycles , motorized strollers and others three-wheeled ( four-wheeled ) motor vehicles means , permitted maximum mass whose not exceeds 400 kilograms ; ( No. 1105 of 11.11.2020 )
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	В- автомобілі, дозволена максимальна маса яких не перевищує 3500 кілограмів (7700 фунтів), а кількість сидячих місць, крім сидіння водія, - восьми, состав транспортних засобів з тягачем категорії В та причепом, повна маса якого не перевищує 750 кілограмів;
	In - cars , allowed maximum mass whose not exceeds 3,500 kilograms (7,700 pounds ), and the number sedentary places , except seat driver , - eight , composition transport means with a tractor category B and trailer , full mass whose not exceeds 750 kilograms ;
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	С1- призначені для перевезення вантажів автомобілі, дозволена максимальна маса яких становить від 3500 до 7500 кілограмів (від 7700 до 16500 фунтів), состав транспортних засобів з тягачем категорії С1 та причепом, повна маса якого не перевищує 750 кілограмів;
	C1 - intended for transportation cargo cars , allowed maximum mass whose constitutes from 3,500 to 7,500 kilograms ( 7,700 to 16,500 pounds ) , composition transport means with a tractor category C1 and trailer , full mass whose not exceeds 750 kilograms ;
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	С- призначені для перевезення вантажів автомобілі, дозволена максимальна маса яких перевищує 7500 кілограмів (16500 фунтів), состав транспортних засобів з тягачем категорії С та причепом, повна маса якого не перевищує 750 кілограмів;
	C - intended for transportation cargo cars , allowed maximum mass whose exceeds 7,500 kilograms (16,500 pounds ), composition transport means with a tractor category C and trailer , full mass whose not exceeds 750 kilograms ;
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	D1- призначені для перевезення пасажирів автобуси, у яких кількість місць для сидіння, крім сидіння водія, не перевищує 16, состав транспортних засобів з тягачем категорії D1 та причепом, повна маса якого не перевищує 750 кілограмів;
	D1 - intended for transportation passengers buses in which number places for seats , except seat driver , no exceeds 16, composition transport means with a tractor category D1 and trailer , full mass whose not exceeds 750 kilograms ;
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	D- призначені для перевезення пасажирів автобуси, у яких кількість місць для сидіння, крім сидіння водія, більше 16, состав транспортних засобів з тягачем категорії D та причепом, повна маса якого не перевищує 750 кілограмів;
	D - intended for transportation passengers buses in which number places for seats , except seat driver , over 16, composition transport means with a tractor category D and trailer , full mass whose not exceeds 750 kilograms ;
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	ВЕ, С1Е, СЕ, D1E, DE- состави транспортних засобів з тягачем категорії В, С1, С, D1 або D та причепом, повна маса якого перевищує 750 кілограмів;
	БЕ, С1Е, СЕ, D1E, DE - compositions transport means with a tractor categories B, C1, C, D1 or D and trailer , full mass whose exceeds 750 kilograms ;
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	Т- трамваї та тролейбуси. 
	T - trams and trolleybuses .
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	2.14.Водій має право:
	2.14. The driver must right :

	а)керувати транспортним засобом і перевозити пасажирів або вантажі дорогами, вулицями чи іншими місцями, де їх рух не заборонено, в установленому порядку відповідно до вимог цих Правил;
	a) to manage transport means and transport passengers or loads roads , streets or others places where​ their movement not prohibited , in the established order in accordance to requirements these Rules ;
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	б) виключено Постановою Кабінету Міністрів України. (№ 1029 від 26.09.2011)
	b) excluded By resolution Cabinet Ministers of Ukraine . ( № 1029 of 26.09.2011 )
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	в)знати причину зупинки, перевірки та огляду транспортного засобу посадовою особою державного органу, яка здійснює нагляд за дорожнім рухом, а також її прізвище і посаду;
	c) to know reason stops , checks and review transport means official person state the body which carries out supervision by expensive movement , as well as its last name and position ;
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	г)вимагати від особи, яка здійснює нагляд за дорожнім рухом та зупинила транспортний засіб, пред'явлення посвідчення її особи;
	d) demand from person who​ carries out supervision by expensive movement and stopped transport means , presentation certification its persons ;
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	ґ)отримувати необхідну допомогу від посадових осіб та організацій, що беруть участь у забезпеченні безпеки дорожнього руху;
	e) receive necessary help from official persons and organizations that​ take participation in providing security road movement ;

	д)оскаржити дії поліцейського в разі порушення ним законодавства;
	f) appeal actions police officer in case violation him legislation ;
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	е)відступати від вимог законодавства в умовах дії непереборної сили або коли іншими засобами неможливо запобігти власній загибелі чи каліцтву громадян.
	g) deviate from the requirements of the law in conditions of force majeure or when it is impossible to prevent one's own death or injury to citizens by other means.
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	2.15.Водій таксі має право:
	2.15. Taxi driver has right :


	а) рухатися на дорозі із смугою для маршрутних транспортних засобів, позначеною дорожнім знаком 5.8 або 5.11; (№ 370 від 13.05.2020)
	a) to move on on the road from strip for route transport means , marked expensive sign 5.8 or 5.11; ( No. 370 dated 05/13/2020 )
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	History of changes
	History of changes

	б)здійснювати посадку та висадку пасажирів у межах смуги для маршрутних транспортних засобів, позначеної дорожнім знаком 5.8 або 5.11, з урахуванням положень пунктів 15.1 та 15.2 цих Правил. (№ 370 від 13.05.2020)
	b) to carry out landing and landing passengers within​ stripes for route transport means marked​ expensive sign 5.8 or 5.11 , taking into account provisions clauses 15.1 and 15.2 these Rules . ( No. 370 dated 13.05.2020 )
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